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Auksė  RAZANOVAITĖ
Vilniaus universitetas

LIETUVIŲ VIENASKAITOS PIRMOJO IR ANTROJO ASMENS 
KLITINIŲ ĮVARDŽIŲ FORMOS XVII a. RAŠTUOSE

1. Šiame straipsnyje, laikantis anksčiau skelbtų klitinių įvardžių formų 
analizės ir aprašo principų, nustatytos klitinių įvardžių pozicijos sakinyje kla-
sifikacijos1 (Razanova i tė 2013, 245–250), nagrinėjamos pirmojo ir antrojo 
asmens klitinių įvardžių formos m(i) ir t(i), užfiksuotos XVII a. lietuvių raš-
tuose. Pasirinkti klitinių įvardžių analizės ir aprašo principai leidžia įvertinti 
šių formų vartoseną kiekviename šaltinyje ir palyginti jas tarpusavyje.

Daug faktų apie lietuvių kalbos pirmojo ir antrojo asmens klitinius įvar-
džius yra pateikęs Her mannas (1926, 15–102), tačiau jam buvo prieinami 
ne visi šaltiniai, be to, ankstesni darbai rodo, kad be tam tikrų kriterijų kai 
kurie dalykai, pavyzdžiui, ypač klitikams svarbi aptarti pozicija sakinyje, lieka 
neaiškūs (plg. Pe t i t 2010, 286). Šiame straipsnyje minėtos klitinių įvardžių 
lytys aprašomos sistemiškai. Apžvelgiant kiekvieną šaltinį, nustatoma klitinio 
įvardžio pozicija ir žodžio, prie kurio jis šlyja (toliau – šeimininko), atžvilgiu, 
ir pozicija sakinyje. Prieš aptariant šaltinį, paminima, kiek pirmojo, kiek an-

1 Klitinio įvardžio formos pozicijos tipai:
1. Klitikas žodžio morfeminėje struktūroje, pavyzdžiui, pa=mi=rodik RPs 25,4. 
2. Wackernagelio pozicijoje einantis klitikas:

2.1. kai pirmasis kirčiuotas klauzos žodis nėra veiksmažodis:
2.1.1. ir po klitiko eina ne veiksmažodžio forma, pavyzdžiui, Wiſur =mi 

wiłkay apſpitá KN 17,2 (=cl=);
2.1.2. ir po klitiko eina veiksmažodžio forma, pavyzdžiui, Akis =mi ißtekieia 

KN G 8,36 (=cl=V);
2.2. kai pirmasis klauzos žodis yra veiksmažodis, pavyzdžiui, Suſpaude=m ne 

meylingay KN 44,3 (V=cl).
3. Po veiksmažodžio formos, kuri nėra pirmasis kirčiuotas klauzos žodis, einan-

tis klitinis įvardis, pavyzdžiui, Atstok, grischk, ritoij důsiů=t BrST, Sal 3,2  
(__-V=cl). 

4. Proklitikų ir enklitikų grupė, pavyzdžiui, Duśi iß=mi to ſwieta waro KN G 
114,30 (Pro=cl).
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trojo asmens klitinių įvardžių formų vartojama. Apibendrinamosiose išvadose 
pateikiama XVII a. klitinių įvardžių vartosenos suvestinė. 

2. XVII a. šaltiniai, kuriuose užfiksuota klitinių įvardžių formų
Klitiniai įvardžiai vartojami daugumoje XVII a. šaltinių. Įdomu tai, kad 

klitinių įvardžių rasta ne tik religiniuose tekstuose, bet ir 1642 m. priesaikoje. 
Daugiausia šių formų užfiksuota Chilinskio Biblijoje (Senajame Testamen-
te – 389, Naujajame Testamente – 163 formos) ir „Knygoje nobažnystės“ 
(178 formos). Iš anksto atkreiptinas dėmesys į tai, kad XVII a. šaltiniuose, 
palyginti su XVI a. šaltinių duomenimis (Razanova i tė 2013, 250–268), 
matyti klitinių įvardžių vartosenos kaita tiek pozicijos sakinyje, tiek šeimi-
ninko atžvilgiu.

2.1. Anoniminis katekizmas (1605)
Anoniminiame 1605 metų katekizme2 (LK), verstame iš Ledesmos kate-

kizmo, kuriuo rėmėsi ir M. Daukša, yra 10 pirmojo asmens klitinių įvardžių 
formų. Reikia pastebėti, kad ankstesniame 1595 m. Daukšos vertime kliti-
nių įvardžių formų nėra. Iš S i t t igo (1929) lygiagrečiai pateiktų 1595 m. 
ir 1605 m. katekizmų tekstų matyti, kad 1605 m. šaltinyje vartota klitinė, o 
Daukšos katekizme – kirčiuota įvardžio forma arba išsiversta be įvardžio: 

Daukšos katekizmas (1595) Anoniminis katekizmas (1605)
Sákai mań eſsigu tu krikßcʒonis? 9,10–11 Pa=mi=ſákay eſſigu tu krikſcʒónis? 

6,11–12
Sakikiġ mań / kas tatái yra Iéſus Chriſtus? 
12,5–7

Sákay=mi wel / kas tay irá Ieſu Chriſtas? 
8,16–17

Kodrin Diewas padáre mogu? 21,8–9 Sâkay =mi kodrin mogus nůg Diewo 
ſutwértas ir atpirktas? 14,8–10

Kałbék ṕriſsâkímus baǯnycǯios? 89,1–2 Pa=mi=ſákay kiek yr{á} Priſákimu 
Baǯnicʒos / reykiamu ſáugot? 73,1–3

ſakai man dabár / kiek yra nůdemi / 
kurs áłga marinncʒíomis? 91,1–4

Sákay=mi wel kiek yrá nuſideimu wireſniu? 
74,18–20

K kíto rêikía daríṫ? 94,1–2 Sákay=mi ko kito rêykia daryt? 77, 5–6

2  V. Biržiška spėjo, kad darbas galėtų priklausyti K. Sirvydui, tačiau vėlesnių tyrėjų 
(J. Pa l i on i o (1967, 81) ir Z. Z i nk ev i č i a u s (1968)) ši mintis paneigta. 
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Kaip matyti iš teikiamų pavyzdžių, LK klitinės įvardžio formos ypač daž-
nai, tarsi formulė, vartotos su veiksmažodžiu (pa)sakyti: Pa=mi=ʃákay3 ir 
Sákay=mi ‘(pa)sakyk man’.

Klitinio įvardžio formos pozicija šeimininko atžvilgiu. Jungdamie-
si prie veiksmažodžio formų su priešdėliu, klitiniai įvardžiai terpiasi pozi-
cijoje tarp priešdėlio ir šaknies (3 atvejai), pavyzdžiui, Pa=mi=ʃakáy kiek 
yra Priʃákimu Baźniczos, reykiamu ʃáugot? 73,1–3 ‘pasakyk man’; jungdamiesi 
prie veiksmažodžio be priešdėlio (5) ir kitų žodžių (2), šlyja gale, pavyzdžiui: 
Sákay=mi wel kiek yrá nuʃideimu wireʃniu 74,18–20 ‘sakyk man’, to =mi gayl 
95,16 ‘to man gaila’.

Klitinio įvardžio formos pozicija sakinyje. Be minėtų 3 atvejų, kai 
klitiniai įvardžiai terpiasi žodžio morfeminėje struktūroje, 5 kartus jie eina 
pozicijoje V=cl, pavyzdžiui, Sákay=mi ko kito rêykia daryt? 77,5–6 ‘sakyk 
man’. Du kartus klitinis įvardis eina =cl-V: kayp=mi régis 5,1 ‘kaip man’ ir 
tó=mi gayl 95,16 ‘to man gaila’.

Gramatinės formos, prie kurių šlyja klitinis įvardis. Dažniausias 
klitinių įvardžių formų šeimininkas – veiksmažodžio sakyti lytys (8 atvejai), 
pavyzdžiui: Pa=mi=ſákay turimêgu mes kitu Paſweykinimu Pánnos Mariôś? 
51,9–11 ‘pasakyk man’, Sákay=mi wel / kas tay irá Ieſu Chriſtas? 8,16–17 ‘sa-
kyk man’. Po vieną kartą jos šlyja prie prieveiksmio ir įvardžio: kayp=mi régis 
/ neyg pirmas irá pérgulditas 5,1–2 ‘kaip man’, tó=mi gayl 95,16 ‘to man gaila’.

1 l e n t e l ė. Klitinių įvardžių formos Anoniminiame katekizme (1605)4

Klitinio 
įvardžio 

asmuo, forma
Šeimininkas

Šeimininko 
gramatinės 
ypatybės

Pozicija 
sakinyje

Iš
 v
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o 

fo
rm

ų
 ša

lti
ny

je
1 sg vksm.

ne
 v

ks
m

.

lie
p.

 
nu

os
.4

pr
ie

v.

įv
ar

di
s

2.
1.

2.
 


=

cl
-V

2.
2.

 
V

=
cl

mi PRAEF-
CL-
RADIX

RADIX-
CL

10 3 5 2 8 1 1 2 5 10

3  Visame tekste klitikai išskiriami lygybės ženklu (=). Jei tarp lygybės ženklo ir 
žodžio, prie kurio šlyja klitinis įvardis, nėra tarpo, reiškia, kad ir šaltinyje klitikas pri-
jungiamas be tarpo, ir atvirkčiai. Išimtis taikoma aptariant kai kuriuos giesmynus, kur 
lygybės ženklas atskiriant klitinių įvardžių formas vartojamas originaliai.

4  Liepiamoji nuosaka be -k.
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Iš lentelėje teikiamų ir prieš tai aptartų duomenų matyti, kad LK klitiniai 
įvardžiai vartojami tik pirmajam asmeniui žymėti. Įdomu tai, kad visos for-
mos – nesutrumpėjusios (mi).  Klauzoje klitiniai įvardžiai šlyja dviem būdais: 
a) V=cl ir b) =cl-V. Minėtina, kad LK kalbamosios formos dažniausiai jun-
giasi prie veiksmažodžio (pa)sakyti formų (8 iš 10 atvejų) ir tekste vartojamos 
kaip tam tikra formulė.

2.2. Zengštoko giesmynas (1612)
Zengštoko giesmynas (ZG) – trečiasis Mažosios Lietuvos giesmynas, išėjęs 

po Mažvydo ir Bretkūno parengtų giesmynų. Be perspausdinimų iš ankstes-
nių giesmynų, ZG yra daugiau nei 50 naujų tekstų (Miche l in i 2006, 91). 
Iš viso šiame giesmyne rasta 14 klitinių įvardžių formų: 2 – antrojo asmens 
(pvz., Diews humai gali=t apwerſti 72r,5 ‘gali tave apversti’) ir 12 – pirmojo 
(pvz., Nu=mi=maſgok tu Iſopu 108r,2 ‘numazgok mane’). 

Patikrinus giesmių tekstų šaltinius paaiškėjo, kad 11 klitinių įvardžių for-
mų yra iš Bretkūno giesmyno perspausdintuose giesmių tekstuose (DIekuiu 
tau miels Pone / Iog mane ſaugoiei, KLauſikite nu ius ßmones / kaip kuns ſu 
duſche, O Diewe malonus buki / Ir ant manes ſuſſi, O Diewe man malonus buk 
/ Gelbek taiſik, PON wiſgalis / Tawa ßodis / Senei nuſleptas, TAwe Diewan 
nuſſitikiu / Ne dk mane giedoi, Taweſp Schaukiu Ieſu Chriſte / Iſchklauſik) ir 
trys klitinių įvardžių formos pavartotos naujame giesmės TIkrai eſme tame 
cʒeſe / Diewa ſunus ateiti vertime. Perspausdintuose giesmių tekstuose išlai-
kytos ir nekeistos visos klitinės įvardžių formos. Įdomu tai, kad 3 klitinių 
įvardžių formos užfiksuotos ir naujame giesmės vertime. Iš to galima spręsti, 
kad Zengštoko giesmyne klitinės įvardžių formos vartotos sąmoningai, t. y. 
ne tik aklai perimtos iš kito šaltinio.

Klitinio įvardžio formos pozicija šeimininko atžvilgiu. Išskyrus vie-
ną veiksmažodžio su priešdėliu formą, kai klitinis įvardis terpiasi tarp veiks-
mažodžio priešdėlio ir šaknies (Nu=mi=maſgok 108r,2 ‘numazgok mane’), 
kitos klitinių įvardžių lytys šlyja veiksmažodžio liepiamosios nuosakos formų 
gale: 4 veiksmažodžio su priešdėliu formos, pavyzdžiui, Ieng eſch nepakliſcʒo 
/ jſchlaikike=m iſch loſkos / T aſch meldʒiu tawe 88v,14 ‘išlaikyk mane’ ir 9 
veiksmažodžio be priešdėlio formos, pavyzdžiui, Imke=m rankoſna tawa / 
Diewe tikras iſch=gi bedas 102r,24 ‘imk mane’. 

Klitinio įvardžio formos pozicija sakinyje. Be minėtos vienos klitinio 
įvardžio formos žodžio morfeminėje struktūroje, kitos lytys klauzoje eina 
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dvejopai: a) V=cl (9 atvejai), pavyzdžiui, Ir maſgoke=m pone Diewe / Ng 
mana wiſſu piktibiu 107v,17 ‘mazgok mane’; b) __V=cl (4 atvejai), pavyzdžiui, 
Diews humai gali=t apwerſti 72r,6 ‘gali tave apversti’.

Gramatinės formos, prie kurių šlyja klitinis įvardis. Antrojo as-
mens formos šlyja prie esamojo laiko veiksmažodžio lyčių (2 atvejai), pa-
vyzdžiui: Cʒeſu ſmerties meldʒo=ti 87v,5 ‘meldžiu tave’, Diews humai gali=t 
apwerſti 72r,5 ‘gali tave apversti’, pirmojo asmens klitiniai įvardžiai šlyja prie 
veiksmažodžio liepiamosios nuosakos formų (12 kartų), pavyzdžiui, Dke=m 
loſka ſcheme cʒeſe 50r,2 ‘duok man’.

2 l e n t e l ė. Klitinių įvardžių formos Zengštoko giesmyne (1612)

Klitinio įvardžio 
asmuo, forma Šeimininkas

Šeimininko 
gramatinės 
ypatybės

Pozicija sakinyje
Iš viso 
formų 
šaltinyje

1 sg 2 sg vksm.
liep.
nuos. es. l. 2.

2.
V

=
cl

3.
__

V
=

cl

mi m ti t
PRAEF- 

CL- 
RADIX

PRAEF- 
RADIX- 

CL

RADIX- 
CL

1 11 1 1 1 4 9 12 2 9 4 14

Iš 2 lentelės duomenų matyti, kad Zengštoko giesmyne klitinių įvardžių 
formos vartotos ir pirmajam, ir antrajam asmeniui žymėti. Tik vieną kartą 
klitinis įvardis eina tarp priešdėlio ir šaknies (iš trijų galimų atvejų). Saki-
nyje šios formos šlyja prie veiksmažodžio lyčių: kai jis yra pirmasis (9) ir ne 
pirmasis (4) kirčiuotas klauzos žodis. Giesmyne 11 klitinių įvardžių lyčių yra 
perspausdintuose Bretkūno giesmių tekstuose, bet 3 formos (viena iš jų – an-
trojo asmens (meldʒo=ti 87v,5 ‘meldžiu tave’)) – naujame giesmės vertime.

2.3. Rėzos psalmynas (1625)
Rėzos psalmynas (RPs) parengtas Bretkūno psalmyno pagrindu. Jame 

rasta 15 pirmojo asmens klitinių įvardžių formų, pavyzdžiui: WIeſchpatie 
ne=mi=důk gedojè būti 119,31 ‘neduok man’, At=mi=gaiwink tawo Teiſybé 
119,40 ‘atgaivink mane’. Visi RPs klitiniai įvardžiai šlyja prie liepiamosios 
nuosakos veiksmažodžio formų, iš jų 14 kartų terpiasi tarp veiksmažodžio 
priešdėlio ir šaknies (pvz.: WIESchpatie pa=mi=rodik Kellius tawa 25,4 ‘paro-
dyk man’, Pa=mi=mokink taw tieſ 119,12 ‘pamokink mane’) ir vieną kartą 
šlyja veiksmažodžio be priešdėlio gale, kuris yra pirmasis kirčiuotas klauzos 
žodis: nei kôſnike=m kerſchté tawo 38,2 ‘koznyk mane’.
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Trumpai apibendrinant matyti, kad visi klitiniai įvardžiai šlyja tik prie 
veiksmažodžio liepiamosios nuosakos formų ir visada, kai yra struktūrinė ga-
limybė, terpiasi žodžio morfeminėje struktūroje.5

2.4. Sirvydo „Punktai sakymų“ (1629)
Konstantino Sirvydo „Punktuose sakymų“ užfiksuota viena pirmojo as-

mens klitinio įvardžio forma, prisišliejusi tarp liepiamosios veiksmažodžio 
formos priešdėlio ir šaknies – Pa=mi=rodik tieg weydu tawo 176,1 ‘parodyk 
man’.

2.5. S. M. Slavočinskio giesmynas (1646)
Slavočinskio giesmyne (SG) užfiksuota 41 klitinio įvardžio forma: 25 

pirmojo asmens, pavyzdžiui, Nebuwo=m linkſma wáłánda niewiena II 14,19 
‘nebuvo man’, ir 16 antrojo asmens formų, pavyzdžiui: Wadinamo=t Pánná 
wiena II 86,5 ‘vadiname tave’, Iog gimey Ieʒau gierbiemo=t kiekwienas I 58,13 
‘gerbiame tave’.

Atskirai reikia minėti kelias ypatingas Slavočinskio giesmyne užfiksuotas 
antrojo asmens akuzatyvo reikšme pavartotas formas te ‘tave’: IOzapay pamażu 
/ Meldžiu=te pamażu I 60,4–5 ‘meldžiu tave’, Sunau =te girdźiu  raudanti / 
Aſż ſaweſp tawe biłanti I 95,16–17 ‘tave girdžiu’ ir Aß teyſingay ir łáymingay / 
Gȧrbinċiau =te  tułomis II 98,26–27 ‘garbinčiau tave’. Panašių klitinių formų 
vartojimo atvejų akuzatyvo reikšme yra pastebėjęs ir Her mannas (1926). 
Formą me jis yra radęs Bretkūno psalmių vertime: me mane BPs 38,3. Vis-
gi patikrinus paaiškėjo, kad iš tikrųjų ta vieta skaitytina ing mane: Neſa tavo 
ſtrielos iſismeige me mane BPs 38,3 → Neſa tavo ſtrielos iſismeige ing mane BPs 
38,3 (Scho lz 2002, 136). Tokių formų dar rasta „Knygoje nobažnystės“. Pla-
čiau apie šias formas, jų kilmę žr. Razanova i tė 2010, 261–264.

Klitinio įvardžio formos pozicija šeimininko atžvilgiu. SG varto-
jamų klitinių formų pozicija yra dvejopa: veiksmažodžio (ir su priešdėliu (15 
formų), ir be priešdėlio (23 formos)) gale, pavyzdžiui: Inteykie=m I 147,3 
‘įteiki man’, duokie=m I 147,6 ‘duoki man’ (iš viso 38); viena forma užfiksuo-
ta po daiktavardžio – Sunaute girdźiu I 95,16 ‘tave girdžiu’.

Klitinio įvardžio formos pozicija sakinyje. Vieną kartą SG klitinio 
įvardžio forma eina po pirmojo kirčiuoto klauzos žodžio, kuris nėra veiks-
mažodis, ir po klitiko eina veiksmažodžio forma (=cl-V): Sunau =te girdźiu 
raudanti I 95,16 ‘sūnau tave girdžiu’. Dažniausiai sakinyje klitinių įvardžių 

5  Daugiau apie klitinius įvardžius Mažosios Lietuvos psalmynuose žr. R a z anova i t ė 
2011.
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formos eina pagal kitus du tipus ir šlyja prie veiksmažodžio formos: a) kai ji  
yra pirmasis kirčiuotas klauzos žodis (V=cl), 20 atvejų, pavyzdžiui, 
Wadinamo=t Pánná wiena II 86,5 ‘vadiname tave’; b) kai ji nėra pirmasis kir-
čiuotas klauzos žodis (__V=cl), 20 atvejų, pavyzdžiui, Garbe duodu=t Diewe 
I 144,21 ‘duodu tau’.

Gramatinės formos, prie kurių šlyja klitinis įvardis. SG klitiniai 
įvardžiai šlyja prie veiksmažodžio formų (išskyrus vieną atvejį – Sunau=te 
girdźiu raudanti I 95,16). 11 formų vartojama su liepiamosios nuosakos, dvi –
su tariamosios nuosakos lytimis. Užfiksuota formų su būsimojo laiko (3), 
būtojo kartinio (14) ir esamojo laiko (10) lytimis.

3 l e n t e l ė . Klitinių įvardžių formos S. M. Slavočinskio giesmyne (1646)

Klitinio įvardžio 
asmuo, forma Šeimininkas Šeimininko 

gramatinės ypatybės
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=
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3.
 _

_V
=
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RADIX-

CL

RADIX-
CL

25 13 3 15 25 1 11 2 10 3 14 1 1 20 20 41

Palyginti su kitais anksčiau aptartais šaltiniais, iš 3 lentelės duomenų pir-
miausia pastebėtina Slavočinskio giesmyne užfiksuota klitinio įvardžio antro-
jo asmens forma te. Įdomu ir tai, kad gana daug vartojama ne tik pirmojo, 
bet ir antrojo asmens formų (25 : 16). Išskyrus vieną atvejį, klitinės įvardžių 
formos šlyja prie veiksmažodžio lyčių. SG minėtinas ir kaip vienas iš nedau-
gelio šaltinių, kur klitinių įvardžių formos neterpiamos žodžio morfeminėje 
struktūroje – iš 15 veiksmažodžio su priešdėliu formų, prie kurių šlyja klitinis 
įvardis, jis nė karto nepavartotas pozicijoje tarp priešdėlio ir šaknies.

2.6. Jaknavičiaus evangelijos (1647–1797 m. leidimai)
Jaknavičiaus evangelijos iki XVIII a. pabaigos buvo perleistos daugiau 

nei 30 kartų (Z inkev ič ius 1988, 269). Iš XVII amžiaus tyrimui peržiūrė-
ti 1647, 1679, 1690 metų evangelijų leidimai. 1647 metų tekste užfiksuo-
tos keturios klitinių įvardžių formos: Pa=mi=kintek / a wiſſa ſuwerſiu taw 
128,21, Pa=mi=kintek (aba pakinteimu turek vnt manis) á wiſſa ataduoſiu taw 
128,1 ‘pakentėk man’, Gayli=mi minios 97,11 ‘gaila man’, Kiemu pirkau / 
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ir reikia=mi ißeyt ir apwalgit ii 89,9 ‘reikia man’. Vėlesniuose leidimuose 
išliko trys pirmosios klitinių įvardžių formos (Pa=mi=kintek 134,1 (1679), 
135,15 (1690), Pá=mi=kintek 134,15 (1679), 136,6 (1690), ‘pakentėk man’, 
Gayli=mi 103,1 (1679), 103,7 (1690), 98,18 ‘gaila man’), o vietoj ketvirto-
sios (reikia=mi) vartota stiprioji įvardžio forma: reikia manißeit 94,23 (1679), 
943,23 (1690).

4 l e n t e l ė. Klitinių įvardžių formos Jaknavičiaus evangelijų skirtingų metų 
leidimuose

Ša
lti

ni
s

Klitinio įvardžio 
asmuo, forma Šeimininkas Šeimininko 

gramatinės ypatybės
Pozicija 
sakinyje

Iš
 v

is
o 

fo
rm

ų 
ša

lti
ny

je1 sg vksm.

liep. nuos. es. l. 2.2.
V=cl mi

PRAEF-
CL-

RADIX

RADIX-
CL

JE 1647 4 2 2 2 2 2 4
JE 1679, 1690 3 2 1 2 1 1 3

Trumpai apibendrinant, galima pasakyti, kad visos evangelijose užfiksuo-
tos klitinių įvardžių formos yra pirmojo asmens ir šlyja veiksmažodžio formos 
gale arba terpiasi žodžio morfeminėje struktūroje. Sakinyje jos eina po pir-
mojo kirčiuoto klauzos žodžio.

2.7. „Knyga nobažnystės“ (1653)
„Knyga nobažnystės“ (KN) išleista 1653 m., 1684 m. išėjo kiek papildy-

tas ir pataisytas kontrafakcinis jos leidimas (KN2). Tyrimui atlikti naudotasi 
abiem leidimais, tačiau dėl neesminių šaltinių skirtumų, kurie išvardijami 
toliau, kaip pagrindu nutarta naudotis 1653 m. leidimu. 

1. Tik 1653 m. leidime užfiksuotos šios dvi klitinių įvardžių formos 
(1684 m. leidime atitinkamo teksto nėra): idánt=ti Prießtárnikas táwo ne-
paduotu ſudiay SE 182,20 ‘idant tave, Prietelus iß Mámmonȧ kayp ćia kałbȧ 
neteyſibes darik / kurie=t prijmtu ing áminus giwenimus SE 197,7 ‘kurie tave’.

2. Tik 1684 m. kontrafakciniame leidime užfiksuotos šios 3 formos (1653 
m. leidime atitinkamo teksto nėra): Idant =te wiʃʃi / tarnaudami tau wier-
nay / dermingay garbintumbim pagal tawo Sʒwenta M 68,25 ‘idant tave […] 
garbintume’, Dekawojame=t nobanay /Wiʃʃogalis / aminas Diewe 54,19, 
Dekawojame=t nuoßirdiay iuog ir mus pawarguʃia ʃutwerimatawo M 21,26 
‘dėkojame tau’.
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3. 1653 m. leidime užfiksuotos šios 3 klitinių įvardžių formos,  nevartoja-
mos 1684 m. kontrafakciniame leidime (klitinių įvardžių formų atsisakoma): 

1653 m. 1684 m.
Dekáwoiame=t káyp v kitas gieribes M 
70,25

dekáwoiame káyp v kitas gieribes M 73,25

Dekáwoiȧme=t v neißkȧłbam M 5,16 Dekáwoiȧme v neißkȧłbama M 5,10
dekawojáme=t per Ieʒuſa Chriſtuſa M 68,7 dekawojáme per Ieʒuſa Chriſtuſa M 71,8

„Knygoje nobažnystės“ iš viso rasta 180 klitinių įvardžių formų (137 pir-
mojo ir 43 antrojo asmens). Šį paminklą sudaro kelios dalys: psalmynas, gies-
mynas (G), maldynas (M), katekizmas (K) ir evangelijos (SE). Yra žinoma, 
kad ruošiant KN giesmyną kai kas galėjo būti perimta iš M. Petkevičiaus ir 
S. M. Slavočinskio giesmyno, o rengiant katekizmą naudotasi M. Petkevi-
čiaus katekizmu (Lebedys 1977, 96; Poc iū tė 2004, 41). Minėtuose trijuose 
giesmynuose peržiūrėjus vartojamas klitinių įvardžių formas matyti, kad KN 
giesmyne šios formos bent jau tiesiogiai nėra perimtos iš kitų dviejų giesmy-
nų. Tas pats pasakytina ir apie M. Petkevičiaus ir KN katekizmus.

Palyginti su ankstesniais aptartais šaltiniais, KN yra nemažai su klitikais 
susijusių aptartinų atvejų, kurie ankstesniuose paminkluose nefiksuojami 
arba pasitaiko retai.

1. Įdomus atvejis – galbūt užfiksuotas daugiskaitos pirmojo asmens įvar-
dis kaip klitikas: Nuſpákáiki=m ſiełás / Sʒines kientime G 8,19. Tačiau abejo-
nių, kad tai galėtų būti daugiskaitos pirmojo asmens klitinio įvardžio forma, 
kelia kontekstas: 

KN G 8,15 Dwáśios ſawimp nuſtoiu /
KN G 8,16 Káda ſunkiey wáytoiu / 
KN G 8,17 Sáwo ſuſpaudime / 
KN G 8,18 Bátáyg tu Pone miełás / 
KN G 8,19 Nuſpákáiki=m ſiełás / 
KN G 8,20 Sʒines kientime.

Iš pateiktos ištraukos matyti, kad kalbama pirmuoju asmeniu, tad manyti-
na, jog ir forma Nuſpákáiki=m suprastina kaip ‘nuspakajyk man?’. Be to, kaip 
jau minėta anksčiau, atrodo, kad KN eiliuotose dalyse stengiamasi išlaikyti 
eilėdarą ir rimą, plg., Bátáyg tu Pone miełás / Nuſpákáiki=m ſiełás. Minėtą 
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formą Hermannas taip pat laiko vienaskaitos klitinio įvardžio pavyzdžiu („be-
ruhige mir den Kummer“, Her mann 1926, 32).

2. Greičiausiai spaudos klaida, o ne klitinio įvardžio vartojimo atveju lai-
kytinas šis pavyzdys: Nori dabár po kriium Wiernus ſawo tureti / idánt ćia 
ánt ſwieta ſtipriay káriaudamimi per kȧntrib ȧtimtu an waynik kurſay ſtipriay 
káriauiántiemus irá pȧimetás SE 104,23 ‘idant čia ant svieto stipriai kariau-
dami’.

3. Kaip ir Slavočinskio giesmyne (žr. 1.4. dalį), rastos kelios retos kliti-
nio įvardžio akuzatyvo reikšmės formos te ‘tave’: Melſkisio ßwentos gieribes / 
idánt =te iß ſmertelnibes: palidetu ing ȧmibes G 157,9, idánt =te ſu Aniełays 
dánguiays gárbintj / ir tau anoy ȧminay nedełoy / o átilſija tobułojáſłuʒit galetu-
mim M 62,3 ‘idant tave […] garbinti […] galėtume’, idánt =te Pon ſaw drſei 
ćia ȧnt świeta ißpáintum / ir ánt wiſu prießtarniku ſawo / per kȧntrib ßwent / 
wirßun ápturetumbime SE 73,2 ‘idant tave išpažintum(e) ir […] apturėtumė-
me’, Idant =te wiʃʃi / tarnaudami tau wiernay / dermingay garbintumbim pagal 
tawo Sʒwenta M 68,25 ‘idant tave […] garbintume’ (pastaroji forma fiksuota 
tik kontrafakciniame leidime).

Gramatinės formos, prie kurių šlyja klitinis įvardis. KN iš kitų ap-
tartų tekstų išsiskiria ir gramatinių formų, prie kurių šlyja klitinis įvardis, 
įvairove:

1) daiktavardžio, pvz.: Akis =mi ißtekieia G8,36 ‘man ištekėjo’; Dienȧ ir 
Nȧkti griekay=mi kankina G 35,12 ‘griekai mane kankina’ (3 atvejai);

2) būdvardžio, pvz., Ne =mi=miełs ſwetas ʒiwatuy G 16,1 ‘nemielas man’ 
(1 atvejis);

3) dalelyčių (te, štai), pvz., Sʒtay=mi piktieghi ſłog daro G 114,29 ‘štai 
man […] daro’ (2 atvejai);

4) įvardžių (anas, ans, kas, kuris, kurie, kursai, tasai, tu), pvz.,  Kurſay=m’ 
gialbi iß ſunkibes G 6,6 ‘kursai mane gelbi’ (11 atvejų);

5) jungtukų (nei, idant, jog, jei, ir, kad, tačiau), pvz., taćiau=ti ſuteaka łobi 
duſios kurs irȧ toli prákilneaſnis u łobi iames SE 195,6 ‘tačiau tau sute-
ka’ (24 atvejai);

6) prielinksnio iš, pvz., Duśi iß=mi to ſwieta waro ‘iš man to svieto varo’ 
G 114,30 (2 atvejai);

7) prieveiksmių (amžinai, dabar, ilgiau, kodėl, todėl, kur, visur), pvz., 
Dȧbár=m motka griekuos ʒiwate prádeiȧ ‘dabar mane […] pradėjo’ G 
55,23 (9 atvejai);
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8) veiksmažodžio formų (128 atvejai):
a) liepiamosios nuosakos, pvz., O mano małdás gayłás pri=mi=łáyſk 

ſawſpi G 206,12 ‘prileisk mane’ (62 atvejai);
b) esamojo laiko, pvz., o Diewe wiſokiu pȧtiechu / dekáwojȧme=ti 

pȧkárnay M 11,11 ‘dėkojame tau’ (30 atvejų);
c) būtojo kartinio laiko, pvz., Buway=m’ nudrutines didey G 31,33 ‘bu-

vai mane’ (28 atvejai);
d) būsimojo laiko, pvz., Pȧ=mi=gáylies wȧrgſtȧńćio G 8,9 ‘pagailės 

mane vargstančio’ (4 atvejai);
e) tariamosios nuosakos, pvz., o ſudia pa=ti=duotu Tárnuy SE 182,21 

‘paduotų tave’ (3 atvejai);
f) bendraties, pvz., Prá=mi=puldit mones noreia G 99,39 ‘prapuldyti 

mane’ (1 atvejis).
Klitinio įvardžio formos pozicija sakinyje. Be jau minėtų 63 klitinio 

įvardžio žodžio morfeminės struktūros atvejų, kiti užfiksuoti pavyzdžiai eina 
pagal visus klasifikacijoje (žr. 1 išnašą arba Razanova i tė 2013, 245–250) 
įvardytus tipus: 

a)  =cl-, 2.1.1. tipas, pvz.: Wiſur =mi wiłkay apſpitá ſutuki G 17,2 ir 
Dȧbár=m motka griekuos ʒiwate prádeiȧ G 55,26 ‘visur mane vilkai ap-
spito’ (15 atvejų); 

b)  =cl-V, 2.1.2. tipas, pvz., O iuog griekay=mi kankiná G 43,58 ‘griekai 
mane kankina’ (30 atvejų); 

c)  V=cl, 2.2. tipas, pvz., Patepey=m gáłw balſomu linkſmibes G 19,9 ‘pa-
tepei man’ (54 atvejai, iš jų 7 po kreipinio); 

d)  __V=cl, 3 tipas, pvz., O kubkȧs winu appłuſta=m gieribes G 19,10 ‘api-
plūsta mane’ (12 atvejų); 

e)  Pro=cl, 4 tipas, pvz., Te =mi=nurayßo takus ſawo G 115,7 ‘te man nu-
raišo’ (6 atvejai).

Atskirai minėtini į šią klasifikaciją nepatenkantys 4 atvejai, kai klitikas 
šlyja ne po pirmojo kirčiuoto klauzos žodžio, kuris yra ne veiksmažodžio for-
ma, pavyzdžiui: Nes ránkȧ tȧwo man ȧpſunkina / Dienȧ / ir Nȧkti griekay=mi 
kankina G 35,12 ‘griekai mane kankina’, Bo Pons iß meyłes aminay=mi gáno 
‘amžinai mane gano’ G 14,1. Šie pavyzdžiai ypač įdomūs, nes rodo, kad kli-
tiniai įvardžiai gali eiti ne tik Wackernagelio dėsnio pozicijoje ar šlyti prie 
veiksmažodžio formos, bet ir judėti toliau nuo sakinio pradžios nebūtinai iki 
pozicijos po veiksmažodžio (plg. Pe t i t 2010, 289–290).   
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Klitinio įvardžio formos pozicija šeimininko atžvilgiu. Skirtingai 
nei kituose anksčiau aptartuose šaltiniuose, nemažą dalį šeimininkų sudaro 
ne tik veiksmažodžiai, bet ir daiktavardžiai, prieveiksmiai, jungtukai ir kt. 
Prie veiksmažodžių užfiksuotos 128 šlyjančios klitinių įvardžių formos, iš jų 
77 veiksmažodžiai su priešdėliu (63 kartus klitinis įvardis terpiasi jų morfe-
minėje struktūroje). Eidami su kitomis kalbos dalimis, klitiniai įvardžiai šlyja 
žodžio gale, pavyzdžiui: Dȧbár=m motka griekuos ʒiwate prádeiȧ G 55,26, 
taćiau=ti ſuteaka łobi duſios SE 195,6. Įdomūs keli atvejai, kai klitikas įsiter-
pia tarp prieveiksmio kodėl morfemų, pavyzdžiui: Diewe mans / ko=mi del 
ápłayday? SE 282,19, Ko=mi=del nor ßalin atmeſti? G 49,5.

5 l e n t e l ė. Klitinių įvardžių formos „Knygoje nubažnystės“ (1653)
Klitinio įvardžio 
asmuo, forma Šeimininkas Šeimininko gramatinės ypatybės Pozicija sakinyje
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Iš viso formų šaltinyje – 180

5 lentelėje teikiami duomenys rodo, kad KN klitiniai įvardžiai vartojami 
pirmajam (137) ir antrajam (43) asmeniui žymėti. Pastebėtina, kad užfiksuo-
tos kelios antrojo asmens klitinio įvardžio formos – ti, t ir te. 

Žodžio morfeminėje struktūroje rasti 63 pavyzdžiai ir 14 kartų klitinis 
įvardis šlyja veiksmažodžio su priešdėliu gale. Nors klitiniai įvardžiai dažnai 
eina ir su kitomis žodžių formomis, dažniausiai jie šlyja prie veiksmažodžio 
lyčių (128). Kitaip nei kituose šaltiniuose, ryški veiksmažodžio formų, prie 
kurių šlyja klitinis įvardis, įvairovė (plg. šaltinius, kur klitinis įvardis dažniau-
siai fiksuojamas su liepiamosios nuosakos veiksmažodžio formomis). 

Įdomu ir tai, kad klauzoje klitiniai įvardžiai eina pagal visus 3.4. dalyje 
išskirtus tipus. Atkreiptinas dėmesys, kad 15 kartų klitinis įvardis fiksuoja-
mas Wackernagelio dėsnio pozicijoje – po pirmojo kirčiuoto sakinio žodžio, 
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kuris nėra veiksmažodžio forma (kaip ir minėta, jei pirmoji kirčiuota klauzos 
žodžio forma yra veiksmažodis, tokiu atveju galima dvejopa interpretacija). 
Vis dėlto reikia pastebėti, kad daugiausia klitinių įvardžių klauzoje eina po 
veiksmažodžio formos, kuri yra arba pirmasis (54 atvejai) arba ne pirmasis 
(12 atvejų) kirčiuotas klauzos žodis. 6 kartus klitinis įvardis eina proklitikų ir 
enklitikų grupėje. Yra nustatyta, kad senojoje ispanų ir senojoje bažnytinėje 
slavų kalbose tam tikru metu egzistavo ir veiksmažodiniai, ir Wackernagelio 
pozicijos klitikai (Fontana 1993, Pancheva 2005), taigi, galima manyti, 
kad lietuvių senųjų raštų sistemos, kurią irgi galėtų sudaryti Wackernagelio 
pozicijos ir veiksmažodiniai klitikai, nestabilumą rodo 4 užfiksuoti pavyz-
džiai, kai klitikas šlyja ne po pirmojo kirčiuoto klauzos žodžio, kuris yra ne 
veiksmažodžio forma.

2.8. Chilinskio Biblija (1660)
Chilinskio Biblijoje rastos 552 pirmojo asmens klitinių įvardžių formos 

(Senajame Testamente (ChST) – 389, Naujajame Testamente (ChNT) – 163). 
Klitinio įvardžio formos pozicija šeimininko atžvilgiu. Pirmiausia 

pastebėtina, kad Chilinskio Biblijoje klitinės įvardžių formos, palyginti su ki-
tais šaltiniais, vartojamos išskirtinai – jos rašomos atskirai nuo veiksmažodžio 
ar kitų lyčių, pavyzdžiui: Atſakiet =mi tada, ir taret Įst (5 Moz) 322,14 ‘atsakėt 
man’, Teiſzeyt meldziu tewas mano ir motyna mano juſump, net źynoſiu k =mi 
padarys Diewas 1 Sam 542,3 ‘ką man padarys’ (išskyrus atvejus, kai klitinis 
įvardis eina pozicijoje tarp veiksmažodžio priešdėlio ir šaknies, ir 3 ChNT 
pavyzdžius su veiksmažodžiais gelbėti ir padaryti, pvz.: Wieβpatie, giełbek mane 
[taisyta: <giałbek>im]  Mt 14,30 ‘gelbėk mane’, Wieβpatie, giara mums cia 
but, ieygu nori, padaryki=m cia tris Nometus, tau wiena, ir Mayʒieβuy wiena, ir 
Elioβiuy wiena Mt 17,4 ‘padaryk man’). 

Biblijoje klitinių įvardžių formos šlyja prie veiksmažodžio su priešdėliu: 
a) tarp priešdėlio ir šaknies, pvz., tare tada jems Simſon, Pry=mi=ſiekit, jog 
neuźpulſit and mans Ts (Sudz) 472,12 ‘prisiekit man’ (ST – 45, NT – 15 atve-
jų); b) veiksmažodžio su priešdėliu gale, pvz., Ó ansjen tare, Prysiek =mi, ó 
ansjen pryſekie jam Pr (1 Moz) 96,31 ‘prisiek man’ (ST – 131, NT – 32 atve-
jai). Šlydami prie veiksmažodžio be priešdėlio, eina žodžio gale, pvz., liepk 
=mi ateyt ʃawęsp po vandeni Mt 14,28 ‘liepk man ateiti’ (ST – 136, NT – 39 
atvejai).

Klitinio įvardžio formos pozicija sakinyje. Žodžio morfeminėje 
struktūroje užfiksuota 60 klitinių įvardžių formų (ChST – 45, ChNT – 15). 
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Kaip ir KN, klitiniai įvardžiai sakinyje eina pagal visus galimus pozicijos sa-
kinyje tipus: 

a)  =cl-, pvz.: Ir kałbesi waykump Izraelaus, tarańt: Aleyku =mi tey bus 
ſzwto patepima gimineſa juſu Iš (2 Moz) 30,31 ‘aleiku man tai bus’, 
Diewas =mi nes ira ʃwiedku kaypo didʒiej gieydʒiu juʃu wiʃu ʃu widutynejs 
pajudynimejs Jeʒuʃa CHriʃtuʃa Fil 1,8 ‘dievas man yra’ (ST – 18, NT – 19 
atvejai); 

b)  =cl-V, pvz.: Tare tada Dowidas Gadop: Bayſu =mi ira łabey, tepoła-
me meldziu rkoń WIESZPATIES, miełaſzyrdyſciu nes jo ira daugiel, bet 
tenepołu rkoń źmoniu 2 Sam 24,14, WIESZPATS =mi parode, jog buſi 
Karalumi Syrios 2 Kar 8,13 ‘Viešpats man parodė’ (ST – 58, NT – 56 
atvejai); 

c)  V=cl, pvz.: jog jusjen teypag padarysite gieradeiſt, and namu tewa mano, 
ir dokite =mi źymes-źikł Joz 2,12 ‘duokite man’, Atʃkirkite =mi 
Barnabβiu ir Sauli darbop kuriop jos paβaukiau Apd 13,2 ‘atskirkite man’ 
(ST – 203, NT – 63 atvejai); 

d)  __V=cl, pvz.: Tris kartus metoſe apiwaykzczosi =mi ſzwt Iš (2 Moz 
23,14) ‘apvaikščiosi man’, Wienok, jog naβłe dakucʒoja =mi, padaryʃiu 
jey prowa, kad and galo noteytu, ir gałwos mi nełauβtu Lk 18,5 ‘dakūčioja 
(neduoda ramybės) man’ (ST – 64 , NT – 9 atvejai);

e)  Pro=cl, pvz.: nepaſakisi gu =mi to 2 Sam 13,4 ir Ar =mi ne walna darÿt 
Mt 20,15 ‘ar man ne valna daryti’ (po vieną ST ir NT).

Kaip ir „Knygoje nobažnystės“, rastas vienas klasifikacijoje nenumatytas 
atvejis, kai klitikas šlyja ne po pirmojo kirčiuoto klauzos žodžio, kuris yra 
ne veiksmažodžio forma: Alexander Katlorus daug =mi pikto padare ChNT 2 
Tim, 4,14.

Gramatinės formos, prie kurių šlyja klitinis įvardis. Chilinskio Bi-
blija, palyginti su kitais šaltiniais, kuriuose vartojamos klitinių įvardžių for-
mos, išsiskiria ir dar vienu aspektu – nemažą dalį žodžių formų, prie kurių 
šlyja klitinės įvardžių lytys, sudaro ne tik veiksmažodžiai, bet ir kitos kalbos 
dalys. 

Biblijoje užfiksuoti 399 atvejai (312 – ST ir 87 – NT), kai klitinis įvardis 
šlyja prie veiksmažodžio formų: 

a)  tariamosios nuosakos, pvz., Dabar nes atſigulcia, ir iłſecia: miegocia, ó 
butu =mi atylſis Job 3,13 ‘būtų man atilsis’ (30 ST ir 2 NT); 

b)  liepiamosios nuosakos, pvz., Ó Elia tare joſp: nesibijok, eyk padaryk pa-
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gal źodzia tawo: bet padaryk =mi pirm iſz to ragayſzeli, ir iſz=mi=neſzk 
cia, bet ſau ir ſunuy tawo padarysi potam 1 Kar 648,13 ‘padaryk man; 
išnešk man čia’ (118 ST ir 41 NT); 

c)  geidžiamosios nuosakos, pvz., Ir tare Dowidas Achiſop, Jeygu radau da-
bar małon akiſe tawo, tedoda =mi koki wiet 1 Sam 552,5 ‘teduoda 
man’ (12 ST); 

d)  esamojo laiko, pvz., Atymate =mi waykus Pr (1 Moz) 86,36 ‘atimate 
man vaikus’ (10 ST ir 16 NT); 

e)  būtojo kartinio laiko, pvz., Bet tare =mi Diewas, Nebudawoſi Namu 
warduy mano: kareywiu nes eſi, ir praliejey daugiel krauja 1 Kr 770,3 ‘tarė 
man’ (96 ST ir 23 NT); 

f)  būsimojo laiko, pvz., Siunciau tieſa tawſp, kałbańt: Sidabr tawo, ir aukſ 
tawo, ir moteris tawo, ir waykus tawo, doſi =mi 1 Kar 20,5 ‘duosi man’ 
(43 ST ir 4 NT); 

g)  bendraties, pvz., Jeygu radau małon akiſe Karalaus, ir jeygu giar regis 
Karaluy, dot =mi praſzym mano, ir padarit nor mano Est 5,8 ‘duoti 
man’ (3 ST ir 1 NT); 

h)  dalyvio, pvz., Dota =mi ira wiʃa macis, and dangaus ir and ʒiames Mt 
28,18 ‘duota man yra’ (2 ST ir 2 NT).

Likusios formos šlyja ne prie veiksmažodžio formų: 
a)  daiktavardžių, pvz., Aleyku =mi tey bus ſzwto patepima gimineſa juſu Iš 

(2 Moz) 30,31 ‘aleiku (aliejumi) man tai bus’ (5 ST ir 7 NT); 
b)  būdvardžių, pvz., jog dar ir pati ʃawe kałtaʃ =mi eʃi Fm 1,19 ‘kaltas man 

esi’ (1 ST ir 2 NT); 
c)  įvardžių (tas, koks), pvz., taʃ mi teypag reykia atweʃt Jn 10,16, Kokius mi 

namus pabudawoʃite? Apd 7,49 (NT – 16), 
d)  jungtukų (pakolei, jeigu, jog, kad, kadangi, kaipo, idant, nors, kuris, ką), 

pvz., Jr kad =mi tey (tropijoʃ) jog Motyna Wieβpaties ateyt manęsp Lk 
1,43 ‘kad man’ (ST – 53 ir NT – 31),  

e)  prieveiksmių, pvz., Alexander Katlorus daug =mi pikto padare 2 Tim 
4,14 ‘daug man pikto padarė’ (16 ST ir 18 NT).

Iš teikiamų duomenų (žr. lentelę šios dalies pabaigoje) matyti, kad Chi-
linskio Biblijoje vartojamos tik pirmojo asmens klitinių įvardžių formos, 
daugiausia nesutrumpėjusios (-mi). Kituose tekstuose nesutrumpėjusios lytys 
paprastai fiksuojamos tada, kai klitiniai įvardžiai eina žodžio morfologinėje 
struktūroje (ChNT ir ChST tokių formų 60), taigi šiuo atveju tiek daug ne-
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sutrumpėjusių formų vartojama dėl kitos priežasties. Pirma pastebėtina tai, 
kad klitinės įvardžių formos rašomos atskirai nuo šeimininko (išskyrus kelis 
anksčiau minėtus atvejus). Be to, beveik visos klitinių įvardžių formos var-
tojamos datyvo reikšme (542 iš 552 atvejų). Jau Hermannas buvo atkreipęs 
dėmesį į tai, kad kirčiuotos įvardžių formos man vartojamos retai, norint 
pabrėžti jomis žymimus referentus (Her mann 1926, 43). Patikrinus ChST, 
kuriame užfiksuota daugiau klitinių įvardžių formų, paaiškėjo, kad pirmojo 
asmens įvardžio datyvo reikšmės forma man pavartota vos 7 kartus, o pirmo-
jo asmens datyvo reikšmės klitinių įvardžių formų yra 382. Palyginimui – 
vienoje ChST knygoje (Iš (2 Moz)) mi pavartota 28 kartus, o man– tik du 
(pvz., Kad tey regiejo waykey Izraelaus, tada kałbejo wiens kitop, MAN tey ira, 
neźyno jo nes kas tey buwo: Tare tada jump Mayźeſzus Iš (2 Moz) 16,15). Dar 
vienas pavyzdys iš kitos ChST knygos: Ir dawey giar dwaſi tawo, mokit jos: 
ir notkiełey Man tawo nog naſru ju, ir dawey jems wdeni and troſzkuma ju Neh 
9,20. Atkreiptinas dėmesys, kad kitų linksnių (akuzatyvo, genityvo) kirčiuotų 
įvardžių formos vartojamos ne taip retai, kaip datyvo. Taigi darytina išvada, 
kad šiuo atveju klitinio įvardžio forma yra pagrindinė pirmojo asmens datyvo 
reikšmės įvardžiui žymėti.

Klitinės įvardžių formos šlyja veiksmažodžio su priešdėliu gale (163 atve-
jai), kiek dažniau (178) – veiksmažodžio be priešdėlio gale ir prie kitų žodžio 
formų (151). 

Klauzoje klitiniai įvardžiai eina pagal visus nustatytus tipus ir užfiksuo-
tas vienas į klasifikaciją nepatenkantis atvejis, kai klitikas šlyja ne po pir-
mojo kirčiuoto klauzos žodžio, kuris yra ne veiksmažodžio forma (6 len - 
telė).

2.9. Kleino giesmynas ir maldynas (1666)6

Kleino giesmyne ir maldyne (KlNG) užfiksuota 80 pirmojo asmens kliti-
nių įvardžių formų. 

Klitinio įvardžio formos pozicija šeimininko atžvilgiu. Daugiausia 
klitinių įvardžių formų eina tarp veiksmažodžio priešdėlio ir šaknies (64), 
pavyzdžiui: Iß[=]mi[=]klauſyk 159,15 ‘išklausyk mane’, iś=mi=gélbek 159,15 
‘išgelbėk mane’. Veiksmažodžio su priešdėliu gale šlyja 9 lytys (Małon pa-
daryke[=]m 375,5 ‘padaryk man’) ir 7 kartus klitinis įvardis jungiasi veiks-

6 Šiame giesmyne klitinių įvardžių formos dažnai atskiriamos vartojant lygybės ženklą, 
brūkšnelį (-), todėl aptariant šio šaltinio duomenis jos, esant reikalui, žymimos lygybės 
ženklu laužtiniuose skliaustuose [=].
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mažodžio be priešdėlio gale (Laikyki[=]m / jeib tikkėjime Taw tekcʒau gyw’s ir 
ſmertĳe 390,11 ‘laikyk mane’).

Klitinio įvardžio formos pozicija sakinyje. Be minėtų žodžio morfe-
minės struktūros formų, kitos klitinių įvardžių lytys klauzoje prie veiksma-
žodžio jungiasi taip: 

a)  V=cl, pvz.: Laikyki[=]m / jeib tikėjime Taw tekcʒau gyw’s ir ſmertĳe / Pon’ 
IEƷAU Iśganytojau Tawip but rods aß méilicʒau 390,11 ‘laikyk mane’, 
Maʒgoke=m krauju ſawa / Kad taw pameks tikkroj› wieroj› 197,20 ‘maz-
gok mane’ (9 atvejai); 

b)  __V=cl, pvz.: AK Diewe priſigrßk manſp Małon padaryke[=]m 375,5 
‘padaryk man’, Malon důk [=]mi ſawo Nůg mokſlo / ſaugok piktojo Ir 
welniśko prauddimo 394,20 ‘duok man’ (7 atvejai).

Gramatinės formos, prie kurių šlyja klitinis įvardis. KlNG kli-
tinių įvardžių formos jungiasi prie šių lyčių: bendraties (pvz., Norês pa[=]
mi=ſkandinti 417,21 ‘paskandinti mane’) (6 kartai); tariamosios nuosakos 
(pvz., Ieib tům’ iß=mi=ganytu 399,23 ‘išganytų mane’) (5 kartai); liepiamosios 
nuosakos (pvz., Malon důk [=]mi ſawo Nůg mokſlo 394,20 ‘duok man’) (38 
kartai), geidžiamosios nuosakos (pvz., Wieśpats te=mi=ſaugoj’ M 176(L),15 
‘tesaugo mane’ (2 kartai), esamojo laiko (pvz., Ʒalon’ lankon’ nu=mi=wed wis 
318,5 ‘nuveda mane’) (6 kartai), būsimojo laiko (pvz., pa[=]mi[=]tremſi 79,5 
‘patremsi mane’) (16 kartų), būtojo kartinio laiko (pvz., Per ſmerti iś[=]mi[=]
waddawai 388,7 ‘išvadavai mane’) (5 kartai) ir dalyvio (pvz., Nu-mi-maʒgojs 
nůg griekû 429,2 ‘numazgojęs mane’) (2 kartai).

7 l e n t e l ė. Klitinių įvardžių formos Kleino giesmyne ir maldyne (1666)
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7 lentelėje teikiami duomenys rodo, kad 1666 m. Kleino giesmyne kli-
tiniai įvardžiai žymi tik pirmąjį asmenį. Šių formų šeimininkas visada yra 
veiksmažodžio forma, kuri klauzoje yra arba pirmasis (9 atvejai), arba ne 
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pirmasis (7 atvejai) kirčiuotas žodis. Nemažai kartų klitinis įvardis terpiasi 
žodžio morfeminėje struktūroje (64), bet užfiksuoti ir 9 atvejai, kai jis šlyja 
veiksmažodžio su priešdėliu formos gale. 

2.10. Belarmino katekizmas (1677)
Belarmino katekizme (BK) žinomos trys pirmojo asmens klitinių įvardžių 

lytys, kurios šlyja prie liepiamosios nuosakos be k veiksmažodžio formos pa-
sakyti: Iguldey iáu ji reikiá tikiet / pa=mi=ʃakáy ináigu ko turime wiltis / ir 
nuog ko: á pirm pá=mi=ʃakáy / ár moki tu Poteriu: 8,5, Pa=mi=ʃakáy tádu 
dáugug ira Sákrámentu 24,3 ‘pasakai man’. Kaip matyti iš pateiktų pavyzdžių, 
klitiniai įvardžiai eina žodžio morfeminėje struktūroje.

2.11. Rikovijaus giesmynas (1685)7

Rikovijaus giesmynas (RkG) laikomas antruoju Kleino giesmyno leidimu, 
kuriame įtrauktos 5 naujos giesmės ir 36 nauji giesmių vertimai (Aleknav i-
č ienė, S t r ungytė-L iug ienė 2009, 430). RkG užfiksuotos 89 pirmojo ir 
viena antrojo asmens klitinio įvardžio forma.

Klitinio įvardžio formos pozicija šeimininko atžvilgiu. Visi kliti-
niai įvardžiai šlyja prie veiksmažodžio formų. Veiksmažodžio be priešdėlio 
gale jungiasi 7 formos, pvz., Maʒgoke[=]m krauju ſawȧ 271,8 ‘mazgok mane’. 
Šlydami prie veiksmažodžio su priešdėliu: a) 78 kartus terpiasi tarp priešdė-
lio ir šaknies, pavyzdžiui, Pone ne=mi=důk prapulti Sʒôs nakties tamſĳßeje 
210,6 ‘neduok man’; b) 5 kartus šlyja žodžio gale, pavyzdžiui, Cʒe peklos man 
ſielwartas Ape mano duße raſsis / Cʒe priſpaus=mi tuimas Tankey ne maaſſis 
518,2 ‘prispaus mane’.

Klitinio įvardžio formos pozicija sakinyje. Net 79 kartus klitinis įvar-
dis eina žodžio morfeminėje struktūroje. Be šių atvejų, užfiksuoti dar du 
pozicijos klauzoje tipai, kai klitinis įvardis šlyja prie veiksmažodžio: a) V=cl, 
pvz., Smerties cʒėſė man linkſmink / Maʒgoke[=]m krauju ſawȧ 271,8 ‘maz-
gok mane’ (5 kartai); b) __V=cl, pvz., Sargĳßoje laikĳke[=]m /Diddû apimts 
eſmi wargû / 476,1 ‘laikyk mane’ (6 kartai).

Gramatinės formos, prie kurių šlyja klitinis įvardis. RkG randamos 
tik prie veiksmažodžio šlyjančios klitinių įvardžių formos. Daugiausia klitinių 
įvardžių formų eina su veiksmažodžio liepiamosios nuosakos lytimis (39), bet 
vartojama ir su tariamąja nuosaka, pvz., iß=mi=ganĳtu 402,6 ‘išganytų mane’ 

7  Šiame giesmyne klitinių įvardžių formos dažnai atskiriamos vartojant lygybės žen-
klą, brūkšnelį (-), todėl aptariant šio šaltinio duomenis jos, esant reikalui, žymimos lygy-
bės ženklu laužtiniuose skliaustuose [=].
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(6 atvejai), geidžiamąja nuosaka, pvz., Loſka tawa t’iß=mi=gáno 273,7 ‘teišga-
no mane’ (1 atvejis), esamuoju laiku, pvz., Ʒalon’ lankon’nu=mi=wed wis 323,1 
‘nuveda mane’ (10 atvejų), būsimojo laiko lytimis, pvz., Man Iis nor kawoti /
Kad bėda pri=mi=ſpaus 402,4 ‘prispaus mane’ (16 atvejų), būtuoju kartiniu 
laiku, pvz., Nes Kryſtus at=mi[=]pirka 479,9 ‘atpirko mane’ (8 atvejai), ben-
dratimi, pvz., Kurs gal u=mi=tarĳti? 566,5 ‘užtaryti mane’ (8 atvejai), dalyviu, 
pvz., Nu=mi=maʒgojs nůg griekû 510,2 ‘numazgojęs mane’ (2 atvejai).

8 l e n t e l ė. Klitinių įvardžių formos Rikovijaus giesmyne (1685)
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RkG, išskyrus vieną atvejį, vartojamos pirmojo asmens klitinių įvardžių 
formos. Atsižvelgiant į anksčiau aptartus tekstus, pasakytina, kad ypač daug 
atvejų užfiksuota žodžio morfeminėje struktūroje (78) ir tik 5 kartus klitinis 
įvardis eina veiksmažodžio su priešdėliu gale. Likusios klitinių įvardžių for-
mos šlyja po pirmojo kirčiuoto klauzos žodžio, kuris yra veiksmažodis (5), ir 
po veiksmažodžio, kai jis nėra pirmasis kirčiuotas klauzos žodis (6). Palyginti 
su kitais aptartais XVII a. šaltiniais, matyti, kad klitinių įvardžių formos var-
tojamos tik su veiksmažodžių lytimis.

2.12. Kiti tekstai
Klitinių įvardžių formų užfiksuota ir keliuose kituose nedideliuose XVII a. 

šaltiniuose: 1642 m. priesaikoje ir „Pradžioje pamokslo“ (1680 m.). Įdomu 
tai, kad pirmasis iš šių šaltinių nėra religinis tekstas.

1642 m. priesaikoje (Upytės žemės teismo knygos įraše) pavartotos dvi 
klitinių įvardžių formos: be iokios kaltibes mane pres wartus pona mano dwaro 
Niewiezniku an wiesza kiala ir ant grunta pona mana su=mi=musia piantimis 
kirwio yr wezdays, – an to Ponuy Dewuy prysiekiu. Iay po tesiak siekiu, Ponie 
Diewie pa=mi=deki, o iay nietesiey siekiu, Ponie Dewe mani vszmuski ‘sumušė 
mane […] padėk man’. 
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Kaip matyti iš pateiktos ištraukos, klitiniai įvardžiai eina žodžio morfemi-
nėje struktūroje. Anot Konstantino Jablonskio, ši priesaika skiriasi nuo kitų 
tokio pobūdžio tekstų: „matyti [kad tekstas] rašytas yra iš galvos žmogaus, 
gerai mokėjusio lietuvių kalbą“ (J ablonsk i s 1937, 145).

Nežinomo autoriaus „Pradžioje pamokslo“ (1680) rasta viena veiks-
mažodžio pasakyti morfeminėje struktūroje einanti forma – Pȧ=mi=ſakik iß 
kur tay inay? 7,21 ‘pasakyk man’. 

3. Apibendrinamosios pastabos
XVII a. šaltiniuose iš viso užfiksuotos 996 klitinių įvardžių formos (žr. 

priede teikiamą lentelę). Minėtos lytys vartojamos ir pirmajam, ir antrajam 
asmeniui žymėti. Įdomu, kad XVII a. šaltiniuose rasti visų iki šiol tekstuose 
fiksuotų galimų pavidalų klitiniai įvardžiai: mi (844 formos), m (90 formų); 
ti (30), t (26) ir te (6). Daugiausia klitinių įvardžių formų yra dviejuose šal-
tiniuose: „Knygoje nobažnystės“ ir Chilinskio Biblijoje. Šiuose paminkluose 
tų formų vartosena įvairi, ypač šeimininko, jo gramatinės klasės ir pozicijos 
sakinyje atžvilgiu. 

1. Aptariant klitinių įvardžių poziciją šeimininko atžvilgiu, verta paste-
bėti, kad žodžio morfeminėje struktūroje yra 295 lytys. Veiksmažodžio su 
priešdėliu gale šlyja 215 formų, taigi klitinių įvardžių formos tarp veiksma-
žodžio priešdėlio ir šaknies sudaro kiek daugiau nei 57 % atvejų. Tiesa, reikia 
pasakyti, kad didžioji dalis šių atvejų (143) yra iš Kleino giesmyno ir vėlesnio 
jo leidimo – Rikovijaus giesmyno, taip pat ši pozicija dažnesnė „Knygoje 
nobažnystės“ (63 kartus klitinis įvardis eina žodžio morfeminėje struktūroje 
ir 14 kartų veiksmažodžio su priešdėliu gale). Kitur, šlydamas prie veiksma-
žodžio su priešdėliu, dažniau eina ne žodžio morfeminėje struktūroje, bet jo 
gale, plg.: LK (3 : 5), ZG (1 : 4), ChST (45 : 131), ChNT (15 : 32). Literatū-
roje nurodoma, kad klitinis įvardis „dažnai įsiterpia tarp priešdėlio ir šaknies“ 
(Ambrazas 2006, 83), tačiau bent jau XVII a. klitinių įvardžių vartosena 
rodo, jog šios formos vartojamos apylygiai.

2. Kalbant apie klitinių įvardžių šeimininko gramatines ypatybes, verta 
atkreipti dėmesį į tai, kad ypač „Knygoje nobažnystės“ ir Chilinskio Bibli-
joje klitiniai įvardžiai šlyja prie įvairių šeimininko gramatinių formų (ne tik 
veiksmažodžio nuosakų, skirtingų laikų, bet ir prie daiktavardžio, įvardžio, 
būdvardžio, prieveiksmio, prielinksnio, dalelytės, jungtuko). Kituose teks-
tuose (LK, ZG, PS, RPs, SG, JE 1647 ir kt.) šios formos dažniausiai šlyja prie 
liepiamosios nuosakos ir esamojo laiko lyčių. 
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Apibendrinant visų šaltinių duomenis matyti, kad daugiausiai (76,5 %) 
klitinių įvardžių šlyja prie veiksmažodžio lyčių (liepiamosios nuosakos (354), 
būtojo kartinio laiko (175), esamojo laiko (87), būsimojo laiko (86) ir kt., iš 
viso 762 atvejai). 

3. Klauzoje klitiniai įvardžiai jungiasi prie veiksmažodžio (kai jis yra pir-
masis kirčiuotas klauzos žodis – 371 atvejis, kai ne pirmasis kirčiuotas žodis – 
123 atvejai). Tačiau matyti ir tam tikras skirtumas palyginti su XVI a. duo-
menimis – nemažai klitinių įvardžių formų užfiksuota po pirmojo kirčiuoto 
klauzos žodžio, kuris nėra veiksmažodžio forma (206 atvejai). Be to, iš iki šiol 
apžvelgtų šaltinių, tik XVII amžiaus tekstuose rasti 5 atvejai, kai klitinė įvar-
džio forma eina po ne veiksmažodžio formos, kuri yra ne pirmasis kirčiuotas 
klauzos žodis (t. y. Wackernagelio pozicija nesirenkama klitikus jungiant ne 
tik prie veiksmažodžių formų). 

XVII a. šaltiniuose 29,5 % užfiksuotų pavyzdžių galima laikyti Wacker-
nagelio dėsnio pozicijos (=cl-, =cl-V, Pro=cl), 53,2 % sudaro dvejo-
pos interpretacijos atvejai: Wackernagelio dėsnio arba postverbalinė pozicija 
(V=cl) ir 17,3 % postverbalinė pozicija (__V=cl). Užfiksuoti 5 atvejai (0,7 
%), kai klitikas šlyja ne po pirmojo kirčiuoto klauzos žodžio, kuris yra ne 
veiksmažodžio forma (__=cl), žr. 1 pav. 

1 p av. XVII a. raštų klitinių įvardžių formų pozicijos sakinyje tipų pasiskirsty-
mas

  
 

 
 
 
 
 
 

=cl-
=cl-V
Pro=cl  

V=cl

__V=cl

__=cl
Wackernagelio pozicija (29,5%)

Dvejopa interpretacija:
Wackernagelio (2P) arba
postverbalinė (2V) pozicija 
(53,2%)
Postverbalinė pozicija (17,3%)

Ne Wackernagelio ir ne prie
veiksmažodžio pozicija (0,7%)
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Palyginus šiuos duomenis su XVI a. raštų klitinių įvardžių formų pozi-
cijos sakinyje tipais, matyti, kad ryškiausias skirtumas yra tas, kad atsiranda 
į klasifikaciją nepatenkantis tipas – kai klitiniai įvardžiai eina ne po pirmojo 
kirčiuoto klauzos žodžio, kuris yra ne veiksmažodžio forma (0,7 %) – mato-
mas klitinio įvardžio judėjimas toliau nuo sakinio pradžios ne tik iki vietos po 
veiksmažodžio. Taigi, šiais atvejais klitinio įvardžio formos negalima priskirti 
nei Wackernagelio, nei prie veiksmažodžio šlyjančiai klitikų grupei. Taip pat 
svarbu, kad kur kas daugiau lyčių eina Wackernagelio dėsnio pozicijoje, kai ji 
nėra po veiksmažodžio (XVI a. – 1,2 %, o  XVII a. – 28,8 %). Postverbalinėje 
pozicijoje užfiksuota 17,3 % atvejų, dvejopai galimos vertinti formos sudaro 
53,2 %.

Aptarta medžiaga rodo, kad egzistavo ir antrosios pozicijos, ir veiksmažo-
diniai klitikai – fiksuojama nestabili sistema, tarsi pereinamasis laikotarpis, 
kai galėtų susiformuoti vienodesnė ar stabilesnė minėtų formų vartosena. 
Tiesa, keli preverbalinės pozicijos atvejai ir pavyzdžiai, kai klitinė įvardžio 
forma šlyja ne po pirmojo kirčiuoto klauzos žodžio, kuris yra ne veiksmažo-
džio forma, sustiprina irstančios sistemos įspūdį. 

Kaip minėta, pirmojo ir antrojo asmens klitiniai įvardžiai rodo stiprią ten-
denciją šlyti prie veiksmažodžio formų (net ir tada, kai ji nėra pirmasis kir-
čiuotas klausos žodis), taigi, klitiniai įvardžiai vien fonologinės funkcijos – 
eiti antrojoje sakinio pozicijoje – nebepaiso, tačiau įdomu ir tai, kad šlydami 
prie veiksmažodžio formų taip pat nerodo ryškesnės distribucijos su atitinka-
momis kirčiuotomis įvardžių formomis. Vienintelę apčiuopiamą motyvuotą 
vartoseną galima įžvelgti tik poezijos tekstuose. 

Pastebėta, kad jei slavų kalbose klitiniai įvardžiai neina antrojoje sakinio 
pozicijoje, tada beveik visada šlyja po veiksmažodžio formos (Gr ibble 1988, 
194–195). Manoma, kad senoji bažnytinė slavų kalba tradiciškai paiso Wac-
kernagelio dėsnio (Lunt 2001, 77), tačiau aiškiai rodo ir klitinių įvardžių po-
linkį eiti greta veiksmažodžio (Migda l sk i 2006, 167–169). Taigi, panašiai 
kaip ir slavų kalbose, XVI a. lietuvių senuosiuose raštuose klitiniai įvardžiai 
rodo stiprią tendenciją eiti greta veiksmažodžio lyčių (plg. Pe t i t 2010, 289–
290), nors yra ir Wackernagelio dėsnio pozicijos pavyzdžių. 
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THE FIRST AND THE SECOND PERSON SINGULAR PRO-
NOMINAL CLITICS IN THE 17th CENTURY LITHUANIAN 
TEXTS

S u m m a r y

This article analyzes the forms of the personal pronominal clitics in Lithuanian texts 
of the 17th century in accordance with the  criteria announced earlier (R a z anova i t ė 
2013, 245–250), which allow to evaluate  personal pronominal clitics in Lithuanian texts 
systematically (to define the position of clitics  in relation to their host as well as their 
position in a clause). 

The results show a high rate of personal pronominal clitics attached to a verb, which 
is the first (17,3%) or not the first (53,2%) accented word of a clause. On the other hand, 
there are examples when the first accented word of a clause is not a verb (29,5%). Be-
sides, 5 examples have been found when personal pronominal clitics were adjacent not 
to the first stressed word of a clause, which is not the verb form.

It is observed that personal pronominal clitics, if they are not in the second position, 
almost always occur after a verb (G r i bb l e 1988, 194–195). Old Church Slavonic is 
considered to be a language which has traditionally been analyzed as a language obeying 
Wackernagel’s Law (Lun t 2001, 77), however, it exhibits the tendency of pronominal 
clitics to stay adjacent to a verb (M igd a l s k i 2006, 167–169). The same phenomenon 
is observed in Old Lithuanian – although the pronominal clitics in the Old Lithuanian 
texts are considered to be enclitics (Z i nk ev i č i u s 1981, 49), i. e. obeying  Wackerna-
gel’s Law and holding the second position in a sentence, it should be noted that most 
of the pronominal clitics tend to stay adjacent to a verb, even if the verb is not the first 
word of a clause.

The discussed material suggests that both the second position and the verbal clitics 
existed – an unstable system is observed  as a transitional period to the formation of a 
more uniform and stable usage of the forms. The truth is that some cases of preverbal 
positions and the examples, where a pronominal clitic is adjacent not to the first stressed 
word of a clause, and which is not a verb form, reinforce the impression of the disinte-
gration of the system.

As it was mentioned above, the first and the second person pronominal clitics tend to 
stay adjacent to a verb (even if the verb is not the first word of a clause), so pronominal 
clitics defy the phonological feature to go in the second position in a sentence. It is also 
interesting that in attaching the verb forms they do not show a vivid distribution with 
the corresponding accented forms of the pronoun. The only tangible motivated usage 
can be seen  in poetry texts.
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Wilnie: w drukarni Akademiey Societatis Iesv, 1629.

RkG – [Danielius Kleinas, Jonas Rikovijus,] […] Naujos Su pritarimu wiſſû Baicôs 
muſu Lietuwojė Mokitojû pagérintos GIESMJU KNYGOS, Taipojeg MALDU KNY-
GELES, Labjauſey Banyćoſė Wartojimos Patogiey ſutaiſitos ir ßweey ißdutos per M. 
Iona Rikowi / Norkićû Klebon. KARALAUCUJE, Ißſpauſtos per PRIDRIKIO REUS-
NERO, palikt Naßl / 1685. (Elektroninis tekstas 2004, rengė Mindaugas Šinkūnas, 
konkordancijas rengė Ona Aleknavičienė, V. Zinkevičius, M. Šinkūnas, http://www.lki.
lt/seniejirastai/db.php?source=51).

RPs – [Jonas Rėza,] Der Pſalter Davids Deutſch vnd Littawiſch. PSALTERAS DOWI-
DO VVOKISCHKAI BEI LIETUWISCHKAI. Karaliauꜩoje Pruſſu per Lorinꜩu Segeba-
du / Mætoſſa Chriſtaus 1625. (Elektroninis tekstas 2008, rengė R. Fecht, M. Šinkūnas, 
konkordancijas rengė R. Fecht, M. Šinkūnas, V. Zinkevičius, http://www.lki.lt/senieji-
rastai/db.php?source=5).

SG – [Saliamonas Mozerka Slavočinskis,] GIESMES TIKIEIMVY KATHOLICKAM 
PRIDIARANCIAS, o per metu sżwiētes giedamas: Kuriūp priſiduoda Pſalmay Dowida. 
ś. […] Auctore SALOMONE MOZERKA SLAWOCZYNSKI […] VILNÆ, Typis Aca-
demicis Societatis IESV, Anno Dni 1646. [Fotografuotinis leidimas: S. M. Slavočinskis, 
Giesmės tikėjimui katalickam priderančios 1646, paruošė Jurgis Lebedys, Vilnius: Valsty-
binė politinės ir mokslinės literatūros leidykla, 1958. (Elektroninis tekstas 2003, rengė 
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Ričardas Petkevičius, Birutė Kabašinskaitė, konkordancijas rengė R. Petkevičius, B. Ka-
bašinskaitė, V. Zinkevičius, http://www.lki.lt/seniejirastai/db.php?source=10).

SŠG – [Kristupas Sapūnas, Teofilis Šulcas,] COMPENDIUM GRAMĀTICÆ LI-
THVANICÆ Theophili Schultʒens Past: Cattenov, REGIOMONTI: Typis Friderici 
Reuʃneri, […] Aō: 1673. (Faksimilinis leidimas: Sapūno ir Šulco gramatika, parengė Ka-
zimieras Eigminas, Bonifacas Stundžia, Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos insti-
tutas, 1997; su indeksu).

ZE – [Lozorius Zengštokas,] ENCHIRIDION […] Iſchpauſtas per Iona Fabriiu / 
Metu M. DC. XII. [1612]. (Elektroninis tekstas 2008, rengė Ona Aleknavičienė, konkor-
dancijas rengė Ona Aleknavičienė, Vytautas Zinkevičius, http://www.lki.lt/seniejirastai/
db.php?source=16).

ZEE – [Lozorius Zengštokas,] Evangelias / bei Epiſtolas […] Iſchſpauſtas Karalaucʒuie 
per Iona Fabriciu / Metu M. DC. XII. [1612]. (Elektroninis tekstas 2007, rengė Ona 
Aleknavičienė, Giedrė Olsevičiūtė, konkordancijas rengė Ona Aleknavičienė, Vytautas 
Zinkevičius, http://www.lki.lt/seniejirastai/db.php?source=3). 

ZG – [Lozorius Zengštokas,] GIESMES Chrikſcʒioniſchkos ir Duchauniſchkos […] 
ANNO [MD]C XII. [1612] Iſchſpauſtos Karaliaucʒiuie Pruſuu / Per Ion Fabriciu. 
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